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men jeg kan heller ikke 홢  ogdet vil gaae Mange 
her i Thinget saaledes 홢홢홢홢 være fuldstændig 
enig i de Yttringer, vi have hørt. fra det 
ærede Medlem for Aarhus Amts 1ste Valg- 
kreds (Winther). Efter Omstændighederne 
skal jeg imidlertid ikke trætte Thinget med at 
gaae nærmere ind derpaa. Jeg kan ikke stemme 
for den foreslaaede Resolution, først fordi selve 
denne Fremgangsmaade i og for fig ikke synes 
mig rigtig, ligesom den ogsaa synes mig at 
være i hoi Grad stridende imod vore tidligere 
parlamentariske Sædvaner, og dernæst stemmer 
jeg imod Beslutningen paa Grund af den 
Affattelse, den har, saavel i det oprindelige 
Forslag som i det Underændringsforslag, der 
er stillet af det ærede Medlem fra Fyen (H. 
M. Petersen). Hvad angaaer selve Forslaget, 
som det foreligger fra Udvalgets Fleertal, kan 
jeg ikke stemme for det, fordi det erklærer sig 
selv for overflødigt. Det siger nemlig, sat det 
vil behandle Loven med det udtrykkelige For- 
behold: ,,at denne Beslutning ikke kan drage 
til Følge med Hensyn til Thingets Stilling 
til lignende Spørgsmaal for Fremtiden«, men 
dersom det er sandt, at det ikke kan drage 
til Følge, er det aldeles overflødigt at tale 
om noget Forbehold her. Dernæst er det ikke 
Dansk at sige, at denne Beslutning ,,ikke kan 
drage til Folge«z man kan ikke bruge Ud- 
trykket ,,kan drage«, uden at man nævner en 
Gjenstand, der drages, og man veed saaledes 
ikke, hvad der skal forstaaes ved dette udanske 
Udtryk. Dette er indseet as det ærede Med- 
lem fra Fyen (H. M. Petersen), og han har 

sz derfor i sit Underændringsforslag rettet denne 
Feil imod det danske Sprog, men han har 
ikke rettet den første Feil, der ligger i Ordet 
,,kan«; han har brugt det samme Ord, at 
,,der af denne Beslutning ikke kan drages 
nogen Følge-A Det er af disse Grunde, at 
det ikke er mig muligt at stemme med Udval- 
gets Fleertal, men jeg kan hellerikke undlade 
at udtale, at jeg finder, at Udvalgets Fleertal 
har havt en berettiget Grund til sin Optræ- 
den. Jeg mener, at der paa et andet Sted 
ikke er handlet saaledes, som jeg kunde ønske, 
at der maatte handles, eller som der burde 
handles efter Grundlovens Aand. -홢-홢홢 J e g  
stemmer ifølge de foreliggende Ornstændigheder 

limod Loven ligesom det ærede Medlem for 
Roeskilde (A. Hage). Det forekommer mig, 
at denne Sag er noget ilde behandlet, og jeg 
troer ligesom det ærede Medlem, at der lige- 
saa lidt som ifjor er nogen Fare ved at op- 
opsætte denne Lov om en Jndkomstskat Jeg 
maa dog, som sagt, tillige af de af mig frem- 
satte Grunde stemme imod Udvalgets Fleertals 
Forslag. 

O r d f v r e r e n x  Det kan ikke Andet end 
i en vis Henseende glæde mig at høre, at for 
det Tilfælde, at Forslaget til en Beslutning ' 
skulde blive forkastet, ville flere af de ærede 
Herrer, der ville være med til at forkaste 
dette Forslag, slutte sig til os, Fleertallet, i 
siden at stemme imod Loven, og Fleertallet 
kan, forsaavidt som dette er det Næste, det 
vil tilraade Thinget, stole paa, at det vil 
faae Understøttelse fra flere af de Herrer, naar 
der bliver Spørgsmaal om selve Loven. Ud- 
valgets Fleertal har forklaret, at det under de 
foreliggende Forhold anseer det for rigtigt at 
følge saa mild en Fremgangsmaade, som dette 
Fleertal troede at kunne gaae ind paa og at 
kunne tilraade ogsaa Thinget at gaae ind paa; 
men vi have ikke kunnet foreslaae Thinget at 
gaae videre med dette Lovforslag ved en eneste 
Behandling, medmindre der blev taget et saa- 
dant Forbehold som det, vi have tilladt os at 
foresiaae Thinget. J  Forbigaaende skal jeg 
sige, at jeg aldeles henstiller til Thinget, hvor- 
vidt det vil vedtage det Forslag, der er stillet 
af et Medlem fra Fyen (H. M. Petersen) til 
en anden Affattelse af Beslutningen. Jeg 
troer, at selve Udtrykket, som det findes i 
Fleertallets Forslag ,,ikke kan drage til Følge« 
er en Udtryksmaade, der er meget almindelig 
ikke alene i mundtlige Foredrag (Modfigelse) 
ja, de Herrer vide ikke, hvad jeg troer; jeg 
troer, at det er en Udtryksmaade, der er 
meget almindelig, og naar jeg siger, at jeg 
troer. det, saa troer jeg det, og det kunne de 
Herrer ikke modsige. De Herrer kunne lade 
være at troe det; men jeg siger, at jeg 
troer, at det er en Udtryksmaade, der er als 
mindelig baade i mundtlige Forhandlinger og 
paa Tryk, og jeg paatager mig, hvis de Herrer 
ville tvivle derom, at paavise adskillige Steder· 


